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 Remove collars, tags, and leads from pet before placing it in the home to prevent possible entanglement. 
Not intended for puppies in the chewing stage, chronic chewers or aggressive dogs. Purchase a MidWest wire crate if you
think your pet might chew the fabric used in the Canine Camper as damage by untrained dogs is not covered by MIDWEST’s
Limited Manufacturers Warranty. Use your Canine Camper Crate after your pet has been properly crate trained. 

Unwrap and remove all parts from the box. Keep the box and packing material until the product is assembled.  In case of
return or exchange, failure to return product in similar condition as received could result in limited reimbursement. Please
save sales receipt as proof of purchase for warranty purposes.  Check to ensure you have all the parts below.  If you 
discover any parts are missing, immediately call our toll-free service helpline at 1-800-428-8560 
(Monday - Friday 9 a.m. to 4 p.m. EST) or at info@midwesthomes4pets.com. 

ImportAnt InformAtIon

Assembly Instructions for Model Number 1724SP, 1730SP, 1736SP, 1742SP

Assembly InstructIons

Remove the tent crate from the packaging and lay crate
on flat surface with buckles facing up. Unclip the buckle
straps. 

Lift the handle on the top of crate, illustrated in Picture 1. 

Using both hands, push the sides out from inside the
crate. The wires should pop out leaving the crate in the
upright position, illustrated in Picture 2. Wrap the 
hook and loop straps around the side support wires to
secure crate in place. 

1.

2.

3.

Picture 1

Picture 2
Push Out

Lift handle

Hook and Loop Straps



IMPORTANT CARE INSTRUCTIONS: Prefered cleaning and maintence is to a spot cleaner. Machine wash if spot cleaner is not enough.
   

LIMITED MANUFACTURERS WARRANTY

1. For one (1) year from the date of original purchase, MIDWEST Homes For Pets (“MIDWEST”) warrants to the purchaser of this pet furniture
that, should it prove defective by reason of improper workmanship and/or material, MIDWEST will repair or replace, at its option, any
defective part of the pet furniture, without charge for the part or for shipping. Replacement parts are warranted for the remainder of the
original period.

2. THIS WARRANTY DOES NOT COVER defects in the furniture caused by any animal, any physical abuse to or misuse of the pet furniture, any
damage caused by the original purchaser or any third party, or any defects arising or discovered more than one (1) year from the original
retail purchase date.

3. STEPS TO OBTAIN WARRANTY SERVICE:
A. The purchaser must call MIDWEST’s HELPLINE, 800-428-8560, to report the alleged defect to a customer service representative or
obtain missing parts.
B. The customer service representative will determine if the defect is covered by this warranty, and if it is, will authorize and instruct the
purchaser in how to obtain corrective action.
C. MIDWEST may require the purchaser to present the sales receipt or other proof of purchase prior to authorizing any return or replacement.
No returns or replacements will be permitted without proper authorization. If a return or replacement is authorized, you may be requested to
return the item to MIDWEST or to make the item available for pick-up by MIDWEST.

4. ANY EXPRESS WARRANTY NOT PROVIDED IN THIS WARRANTY DOCUMENT, AND ANY REMEDY FOR BREACH OF CONTRACT THAT, BUT
FOR THIS PROVISION, MIGHT ARISE BY IMPLICATION OR OPERATION OF LAW, IS HEREBY EXCLUDED AND DISCLAIMED. THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY LIMITED TO A TERM OF ONE (1)
YEAR. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY

NOT APPLY TO YOU.

5. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL MIDWEST BE LIABLE TO PURCHASER OR ANY OTHER PERSON OR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER ARISING OUT OF BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT OR OTHERWISE, SOME

STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATIONS OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS
OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

6. This warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights which vary from state to state.

TOLL-FREE SERVICE HELPLINE: If you have any problems or questions with the assembly of your new Canine Camper Sportable™,
call our Service Helpline at: 1-800-428-8560 between 9:00 a.m. and 4:00 p.m. (EST) Monday through Friday.

Locate support wire, the U-shaped bar in the middle of
the crate. Pull the support wire towards the door, until it
hits the stop wire. Then push it up to the top of the frame
and it will fit into the wire v-cut out at the top of the crate. 

* To disassemble crate, remove support wire from top of
crate and pull out towards you. Push support wire down
until it is laying flat on the crate. Detach the side support
wires from the hook and loop and push top of crate down. Pull

Push
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La cage n'est pas conçue pour les chiots en stade de grignotage, les mâchonneurs chroniques et les chiens agressifs. Si
vous pensez que votre chien grignotera le tissu du Canine Camper Sportable, achetez une cage MIDWEST en grillage car
les dommages causés par des chiens non dressés ne sont pas couverts par la Garantie limitée des fabricants MIDWEST.
Vous pouvez utiliser la cage Canine CamperMC une fois que votre chien sera dressé pour rester dans sa cage.

Déballez et retirez toutes les pièces de la boîte. Conservez la boîte et le matériel d’emballage jusqu’à ce que le produit
soit assemblé. En cas de retour ou d’échange, le produit doit être retourné dans un état semblable sans quoi le 
remboursement ne pourrait être que partiel. Prière de conserver le coupon de caisse comme preuve d’achat aux fins de
la garantie. Vérifiez si toutes les pièces énumérées ci-dessous sont présentes. Si vous constatez qu’il manque des pièces
ou si vous rencontrez un problème ou avez des questions au sujet de l’assemblage, appelez immédiatement la ligne 
d’assistance sans frais au 1-800-428-8560 (lundi – vendredi, 9 h 00 à 16 h 00 HNE) ou envoyez-nous un courriel à
info@midwesthomes4pets.com. (Monday - Friday 9 a.m. to 4 p.m. EST) or at info@midwesthomes4pets.com. 

ImportAnt InformAtIon

Consignes d’assemblage pour les modèles no   1724SP, 1730SP, 1736SP, et 1742SP

Assembly InstructIons

Sortez la cage de camping « Canine Camper Sportable »
de son sac de transport et déposez la sur une surface
plane la poignée vers le haut. 

Détachez les courroies à boucle et ouvrez la fermeture à
glissière de la porte. Dépliez à demi la cage en la 
soulevant par la poignée (illustration 1). 

Placez vos deux mains à l'intérieur de la cage et poussez
les côtés vers l’extérieur. Les montants devraient se
raidir, permettant à la cage de se déplier entièrement 
(illustration 2). Enroulez les bandes sangles à boucles et
crochetsautour des broches latérales afin de les fixer en
place. 
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Prenez la broche de soutien, qui a la forme d'un U et se
trouve sur le plancher de la gage. Tirez-la vers la porte,
jusqu’à ce qu’elle touche la broche d’arrêt. Poussez la
ensuite en position le long du mur et insérez-en le 
sommet dans la pochette en forme de V au sommet de la
cage. 

* Pour démonter la cage, retirez la broche de soutien du
haut de la cage et tirez la vers vous. Repliez-la ensuite
sur le plancher de la cage. Sortez les broches latérales
des bandes de Velcro et repliez la cage.

4.

LIGNE D’ASSISTANCE SANS FRAIS : pour toutes questions ou problèmes concernant l’assemblage de la cage,
veuillez appeler notre LIGNE D’ASSISTANCE au 1-800-428-8560, de 9 h 00 à 16 h 00 (HNE), du lundi au vendredi. 

GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT
  

1. La compagnie MIDWEST Homes For Pets (“MIDWEST”), garantit pour une période d’un (1) an à compter de la date de 
l’achat initial, que si cette cage pour animal se révèle défectueuse en raison de main-d’oeuvre et/ou de matériaux             
inappropriés, la compagnie MIDWEST, à son gré, réparera ou remplacera les pièces défectueuses sans frais de pièces et 
d’expédition. Les pièces de rechange sont garanties pour le restant de la période originale de la garantie.

2. CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS les défectuosités au treillis provoquées par un animal, une manipulation matérielle     
abusive ou un usage inapproprié de la cage, ni les dommages provoqués par l’acheteur d’origine ou par une tierce partie, ni
les défectuosités survenues ou constatées plus d’un (1) an après la date de l’achat original au détail.

3. POUR OBTENIR DU SERVICE AUX TERMES DE LA GARANTIE:
A. Pour signaler une défectuosité alléguée ou pour obtenir des pièces manquantes, l’acheteur doit téléphoner à un      
représentant du service à la clientèle à la LIGNE D’ASSISTANCE de MIDWEST au 800-428-8560.
B. Le représentant du service à la clientèle déterminera si la défectuosité est couverte par cette garantie;  si c’est le cas, il 
donnera son autorisation et indiquera à l’acheteur comment remédier à la situation.
C. MIDWEST peut exiger de l’acheteur qu’il présente son reçu de caisse ou une autre preuve d’achat avant d’autoriser le 
re tour de la cage ou son remplacement.  Tout retour ou remplacement doit être dûment autorisé.  Si l’autorisation est      
accordée pour un retour ou pour un remplacement, MIDWEST pourra demander à l‘acheteur de lui renvoyer l’article ou    
permettre à MIDWEST de le ramasser.

4. TOUTE GARANTIE EXPRESSE NON PRÉVUE DANS LE PRÉSENT DOCUMENT ET TOUT RECOURS POUR RUPTURE DE CONTRAT
QUI, SAUF POUR CE QUI CONCERNE CETTE DISPOSITION, POURRAIT SURVENIR IMPLICITEMENT OU PAR L’APPLICATION 
D’UNE LOI, SONT PAR LES PRÉSENTES EXCLUS ET REJETÉS.  LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D’APTITUDE À UN USAGE DÉTERMINÉ SONT EXPRESSÉMENT LIMITÉES À UN TERME D’UN (1) AN. ÉTANT DONNÉ QUE   
CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS DE LIMITATION À LA DURÉE D’UNE GARANTIE IMPLICITE, LES LIMITES PRÉCITÉES 
PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS.

5. QUELLES QUE SOIENT LES CIRCONSTANCES, MIDWEST NE SERA PAS RESPONSABLE ENVERS L’ACHETEUR OU UNE AUTRE 
PERSONNE DE DOMMAGES SPÉCIAUX, FORTUITS OU INDIRECTS, QUE CES DOMMAGES SURVIENNENT À LA SUITE D’UNE 
RUPTURE DE GARANTIE, D’UNE RUPTURE DE CONTRAT OU AUTREMENT.  ÉTANT DONNÉ QUE CERTAINS ÉTATS
N’AUTORISENT PAS D’EXCLUSION OU DE LIMITATION POUR CE QUI CONCERNE LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS,
LES LIMITATIONS ET LES EXCLUSIONS PRÉCITÉES PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS.

6. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques;  
vous pourriez également avoir d’autres droits.
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No ha sido diseñado para cachorros en edad de cortar dientes, mordedores crónicos o perros agresivos. Compre una jaula
metálica MIDWEST si usted cree que su mascota masticará la lona usada para fabricar el Canine Camper Sportable™, ya
que daños causados por perros no entrenados no serán cubiertos por la garantía de manufactura limitada MIDWEST. Use
la jaula Canine Camper Sportable™ luego de que el perro halla sido debidamente entrenado para estar enjaulado. 
Remuévale el collar y chapa de identificación antes de meter el animal dentro del Canine Camper Sportable™ para 
prevenir posibles enganches. Por favor retenga el recibo como prueba de compra. Si se lleva a cabo algún reclamo a la
garantía, el comprador debe presentar el recibo u otra prueba de compra para que sea autorizado el retorno o intercambio
del producto. 
Desembalar y retirar todas las partes de la caja. Conservar la caja y el material de embalaje hasta que el producto esté
armado. En caso de devolución o sustitución, la falta de devolución del producto en condiciones similares a las de la
entrega, podría representar un reembolso limitado. Conserve por favor el recibo de venta en calidad de comprobante de
compra a los efectos de la garantía.  Asegúrese de que estén todas las partes.  Si falta alguna pieza, o en caso de
inconvenientes o dudas con respecto al armado de su jaula, contáctese de inmediato con nuestra LINEA gratuita de
SERVICIO DE AYUDA al 1-800-428-8560. (Lunes a viernes de 9 a 16 hs EST) o envíenos un correo electrónico a
info@midwesthomes4pets.com

ImportAnt InformAtIon

Instrucciones de armado para los Modelos Número 1724SP, 1730SP, 1736SP, 1742SP

Assembly InstructIons

Retire el baño canino portátil de la jaulita de traslado y
coloque la jaulita sobre una superficie plana con la
hebilla hacia arriba.

Suelte las correas de la hebilla y destrabe la puerta. Lev-
ante el asa en la parte superior de la caja de modo que
quede en una posición a media altura, figura 1.

Usando ambas manos, empuje los lados hacia afuera de
la jaulita. Los cables deben salir dejando la jaulita en la
posición a media altura, foto 2. Envuelva las correas de
velcro alrededor de los cables laterales para asegurarla
en su lugar. 

1.

2.

3.
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LINEA DE SERVICIO DE AYUDA GRATUITA: En caso de inconvenientes o dudas con el armado de su Canine Camper
Sportable,comuníquese con nuestra LINEA DE SERVICIO DE AYUDA al: 1-800-428-8560 de lunes a viernes, de 9:00 a
16.00 hs (EST). 

Ubique el cable de soporte y la barra en forma de U en el
medio de la jaula. Jale luego del cable de soporte hacia
la puerta, hasta que llegue al tope del cable. Empújelo
luego por debajo de la parte superior del marco del cable
hacia su posición. Este cable de soporte descansa sobre
una v-recortada en la parte superior de la jaula.

* Para desmontar la jaulita, retire el cable de soporte de
la parte superior de la jaulita y tire la parte hacia usted.
Empuje el cable de soporte hacia abajo hasta que quede
plano sobre la jaulita. Despegue los cables soporte 
laterales del Velcro y empuje la parte superior de la
jaulita hacia abajo.

4.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

1. MidWest Homes For Pets (“MidWest”) garantiza al comprador de esta jaula por un (1) año, a partir de la fecha de la compra original, si ésta 
resultase defectuosa por razones de manufactura incorrecta o material defectuoso. MidWest reparará o reemplazará, a su propia opción, 
cualquier parte defectuosa de la jaula, sin cargo por el material o flete. Las partes de repuesto están garantizadas por el plazo restante de la 
garantía original.

2. ESTA GARANTIA NO CUBRE defectos en la jaula de alambrado causados por cualquier animal, cualquier abuso físico o uso indebido de la    
jaula, cualquier daño causado por el comprador original o cualquier otra parte, o cualquier defecto producido o descubierto más de un (1) 
año después de la fecha de la compra original al detalle.

3. PASOS PARA OBTENER SERVICIO DE GARANTIA:
A. El comprador debe llamar a MidWest HELPLINE, 800-428-8560, para reportar el supuesto defecto al representante del servicio al       
consumidor, u obtener las partes faltantes.
B. El representante del servicio al consumidor determinará si el defecto se encuentra cubierto por esta garantía, y si lo está, autorizará e     
instruirá al comprador respecto a cómo corregir el defecto.
C. MidWest puede solicitar al comprador que presente el recibo de venta u otra prueba de la adquisición antes de autorizar cualquiera       
devolución o reemplazo. No se permiten devoluciones o reemplazos sin la autorización correspondiente. Si se autoriza una devolución o 
reemplazo, se le podrá solicitar que devuelva la mercadería a MIDWEST o que prepare la mercadería para que pueda ser retirada por        
MidWest.

4. SE EXCLUYE Y RENUNCIA A CUALQUIER GARANTIA EXPRESA NO INCLUIDA EN ESTE DOCUMENTO DE GARANTIA, Y CUALQUIER RECURSO
POR INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO QUE, EXCEPTO POR ESTA DISPOSICIÓN, PUEDA SURGIR POR IMPLICANCIA U OPERACION DE LA 
LEY.  LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD Y DE IDONEIDAD PARA CUALQUIER PROPOSITO SE LIMITAN EXPRESAMENTE AL
PLAZO DE UN (1) AÑO.

5. MIDWEST NO SERA RESPONSIBLE, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, AL COMPRADOR O CUALQUIER OTRA PERSONA, POR CUALQUIER 
DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O  INDIRECTO CAUSADO POR INCUMPLIMIENTO DE GARANTIA, INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO U OTRO. 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSION O LIMITACION DE DAÑOS INCIDENTALES O INDIRECTOS, POR LO TANTO LAS          
LIMITACIONES O EXCLUSIONES MENCIONADAS MAS ARRIBA PUDER SER INVALIDAS PARA USTED.

6. Esta  garantía  le  otorga  derechos  legales  específicos, y  también  puede                                                                                                  
usted  tener  otros derechos que varían de un estado a otro.
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